📅 Leçon d’Hindi – Murli du 06 février 2026

 Phrase du Murli du 06 février 2026

📜 Hindi
बाप को गरीब-निवाज़ कहते हैं।
गरीब-निवाज़ का अर्थ समझा ना!

🔤 Translittération 
Bāp ko garīb-nivāz kahte hain. 
Garīb-nivāz kā arth samjhā nā !

💬 Traduction
On appelle le Père « celui qui élève les pauvres ». 
As-tu bien compris le sens de « garīb-nivāz » ?

📚 Vocabulaire
· बाप (bāp) : le Père
· को (ko) : particule marquant le complément (ici : « on appelle… »)
· कहते हैं (kahte hain) : on appelle, on dit
· गरीब (garīb) : pauvre, démuni
· निवाज़ (nivāz) : celui qui favorise, qui élève, qui honore
· गरीब-निवाज़ (garīb-nivāz) :
 → litt. celui qui élève les pauvres
 → sens implicite : celui qui transforme la pauvreté en richesse
· अर्थ (arth) : sens, signification
· समझा ना (samjhā nā) : tu as compris, n’est-ce pas ? (forme pédagogique et affectueuse)

⚙️ Grammaire
1️⃣ Expression composée : गरीब-निवाज़
· Mot d’origine persano-hindoustanie, très courant en Inde
· Utilisé traditionnellement pour :
· Dieu
· un roi juste
· ou un bienfaiteur
· Il ne signifie pas seulement « aider les pauvres », mais les élever, les ennoblir, les enrichir
👉 Ce n’est pas de la charité passive, mais une transformation de statut.

2️⃣ Structure de la phrase
· बाप को … कहते हैं
 → tournure impersonnelle : on appelle le Père…
· Ton oral, direct, pédagogique, typique du style de classe BK

3️⃣ Question rhétorique
समझा ना ?
· Ne demande pas vraiment une réponse
· Sert à :
· vérifier la compréhension
· provoquer une réflexion intérieure
· inviter à aller au-delà du sens littéral

🌱 Sens profond (éclairage BK)
Dans ce contexte, गरीब (pauvre) ne désigne pas seulement la pauvreté matérielle.
👉 Il s’agit surtout de :
· pauvreté en vertus
· pauvreté en conscience spirituelle
· pauvreté en pouvoir intérieur
Le Père est appelé garīb-nivāz parce que :
· là où Il vient,
· Il ne laisse personne pauvre,
· Il transforme les âmes pauvres en साहूकार (sāhūkār) → riches, puissantes, souveraines.
C’est exactement ce que suggèrent les phrases du contexte :
« Qui rend-Il riche ?
 Là où Il vient, Il les rend riches, n’est-ce pas ? »

✨ Idée clé à retenir
गरीब-निवाज़
 = Celui qui ne se contente pas d’aider les pauvres, 
mais qui les transforme en riches, intérieurement et spirituellement.

(contenu généré avec l’aide de ChatGPT 5.2, copié et validé par mes soins)

